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1. Applicability. This Country-Specific Appendix 
(this "Appendix") supplements and, where 
expressly stated, replaces certain sections of the 
Akamai Terms and Conditions (the "Agreement") in 
accordance with Section 19.2 of the Agreement. 
This Appendix applies solely with respect to 
Customers located in Argentina and the Services 
performed or delivered in such jurisdiction. 

 

1. Aplicabilidad. El presente Apéndice Específico 
por País (este "Apéndice") complementa y, 
cuando así se indique expresamente, reemplaza 
ciertas secciones de los Términos y Condiciones 
de Akamai (el "Contrato") de conformidad con la 
Sección 19.2 del Contrato. Este Apéndice se 
aplica exclusivamente con respecto a los Clientes 
ubicados en Argentina y los Servicios prestados o 
entregados en dicha jurisdicción. 

 

2. Precedence. To the extent of any conflict 
between this Appendix and the Agreement, this 
Appendix will control, but only to the extent of such 
conflict and solely with respect to the jurisdiction 
identified in Section 1 above. 

 

2. Prelación. En la medida en que exista algún 
conflicto entre este Apéndice y el Contrato, 
prevalecerá este Apéndice, pero únicamente en 
la medida de dicho conflicto y exclusivamente 
con respecto a la jurisdicción identificada en la 
Sección 1 anterior. 

 

3. Country-Specific Terms. The following provisions 
supplement or replace the corresponding sections 
of the Agreement as indicated: 

3.1 Section 4. Payment  
 
The statement from section 4.3 (Currency) 
“For customers located outside the United 
States, prices shall be stated, and payments 
shall be made, in the local currency of the 
applicable jurisdiction, unless otherwise 
agreed in a Transaction Document. If a 
Transaction Document specifies a different 
currency, Customer shall pay in the 
currency indicated on the invoice, and 
Customer shall be responsible for foreign 
exchange and transfer charges” is replaced 
with the following: 
 

3. Términos Específicos por País. Las siguientes 
disposiciones complementan o reemplazan las 
secciones correspondientes del Contrato, según 
se indica a continuación: 
 
3.1 Sección 4. Condiciones de Pago 
 
El enunciado de la sección 4.3 (Moneda) "Para los 
clientes ubicados fuera de los Estados Unidos de 
América, los precios se expresarán y los pagos se 
realizarán en la moneda local de la jurisdicción 
correspondiente, salvo que se acuerde de otro 
modo en un Documento Operativo. Si un 
Documento Operativo especifica una moneda 
diferente, el Cliente deberá efectuar los pagos  en 
la moneda indicada en la factura, y el Cliente será 
responsable de los cargos por cambio de divisas y 
transferencia" se reemplaza por lo siguiente: 



“Unless otherwise set forth in the 
Transaction Document, all prices are in USD 
and Customer shall be able to pay in 
Argentine pesos (ARS). The exchange rate 
shall be the Wholesale Exchange Rate 
published by the Central Bank of Argentina 
at 
http://www.bcra.gov.ar/Varios/English_in
formation.asp on the payment date.” 
 

3.2 Section 14. Governing Law, Jurisdiction, 
and Venue 
 
The statement from section 14  “(a) for 
Services provided in Europe, the Middle 
East, or Africa, the laws of England and 
Wales and the courts of London, England; 
(b) for Services provided in the Asia-Pacific 
region, the laws of Singapore and the 
courts of Singapore; or (c) for Services 
provided in the United States or any other 
region, the laws of the State of Delaware 
(without regard to any conflict-of-laws 
rules that would result in the application of 
the laws of another jurisdiction) and the 
state courts located in Suffolk County, 
Massachusetts, and the United States 
District Court for the District of 
Massachusetts”   is replaced with the 
following:  
 
“under the laws of Argentina and the 
jurisdiction of the ordinary Courts of Ciudad 
de Buenos Aires.”  

 

“A menos que se indique lo contrario en el 
correspondiente Documento Operativo, todos los 
precios son en dólares americanos (USD) y el 
Cliente podrá pagar en pesos argentinos (ARS). El 
tipo de cambio será el Tipo de Cambio Mayorista 
publicado por el Banco Central de Argentina en 
http://www.bcra.gov.ar/Varios/English_informa
tion.asp en la fecha de pago.” 
 
3.2 Sección 14. Ley Aplicable, Jurisdicción y 
Competencia 
 
 
El enunciado de la sección 14 "(a) para los 
Servicios prestados en Europa, Oriente Medio o 
África, las leyes de Inglaterra y Gales y los 
tribunales de Londres, Inglaterra; (b) para los 
Servicios prestados en la región de Asia-Pacífico, 
las leyes de Singapur y los tribunales de Singapur; 
o (c) para los Servicios prestados en los Estados 
Unidos de América o cualquier otra región, las 
leyes del Estado de Delaware (sin consideración 
de las normas sobre conflictos de leyes que 
resulten en la aplicación de las leyes de otra 
jurisdicción) y los tribunales estatales ubicados en 
el Condado de Suffolk, Massachusetts, y el 
Tribunal de Distrito de los Estados Unidos para el 
Distrito de Massachusetts" se reemplaza por lo 
siguiente: 
 
 
"conforme a las leyes de la República Argentina y 
la jurisdicción de los Tribunales Ordinarios de la 
Ciudad de Buenos Aires." 

 

4. Language. The English-language version of this 
Appendix controls unless a translation is required 
by Applicable Law. 

 

4. Idioma. La versión en idioma inglés del 
presente Apéndice prevalecerá, salvo que la Ley 
Aplicable requiera una traducción. 

 

 


